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ARZNEIMITTELZUBEREITUNG
MIT B. BRAUN
Die Zubereitung von Arzneimitteln gehört zu Ihrer täglichen 
Arbeit. Obwohl Routine, ist es eine verantwortungsvolle Aufgabe, 
die Ihre ganze Konzentration fordert. Arzneimittelzubereitungen 
sollen unter stressigen Arbeitsbedingungen schnell und möglichst 
zeitgleich erfolgen.

Das Letzte, das Sie in diesem Fall gebrauchen können, sind 
Produkte mit beschwerlicher und unsicherer Handhabung, die das 

Kontaminationsrisiko erhöhen und somit Anwender*innen und 
Patient*innen gefährden können. 

Entdecken Sie gemeinsam mit B. Braun den Weg zu mehr Sicherheit 
und Wirtschaftlichkeit in der Arzneimittelzubereitung.
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ZUSPRITZ- UND  
ENTNAHMESPIKES

Die Zubereitung von Medika-
menten stellt in einer arbeits-
intensiven Umgebung große 
Anforderungen an alle Beteilig-
ten. Schützen Sie sich und Ihre 
Patient*innen. Verwenden Sie 
Mini-Spike® zur Medikamen-
tenzubereitung – wir haben 
den richtigen Zuspritz- und 
Entnahmespike für Sie.
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ZUSPRITZ- UND ENTNAHMESPIKES
Mini Spike® - Ein Spike für alle Fälle
Entnahme- oder Zuspritzspike für den sicheren und anwenderfreundlichen Flüssigkeitstransfer mit Spritzen

	· Mehr Sicherheit, Komfort und Wirtschaftlichkeit in der  
	 Arzneimittelzubereitung

	· Einfache Entnahme und Zugabe von Arzneimitteln durch  
	 optimalen Druckausgleich

	· Auch mit Mikrospitze für die kostensparende Restentleerung 
	 aus besonders kleinen Behältnissen erhältlich

	· Variante mit integriertem Ventil für tropfenfreie Entnahme  
	 über Kopf

	· Praktische Sammelpackungen für die anwenderfreundliche  
	 Handhabung in der Apotheke

	· Latex-, PVC- und DEHP-frei

ZUSPRITZ- UND ENTNAHMESPIKES

Mini Spike® 2 - Für noch mehr Sicherheit in der Arzneimittelzubereitung
Entnahme- oder Zuspritzspike mit nadelfreiem Ventil und integriertem Belüftungs- und Partikelfilter für eine verbesserte 
Barriere gegen mikrobielle Kontamination

Produkt Belüftungs-
filter 0,45µm

Belüftungs-
filter 0,2 µm

Partikel- 
filter 5µm

Mikrospitze Safeflow-
Ventil

VE/Stk. Art.-Nr.

Mini-Spike® 2 - - - 50/100 4550590

Mini-Spike® 2 Filter - - 50/100 4550591

Mini-Spike® 2 Chemo - - 50/100 4550592

Mini-Spike® 2 Chemo mit Mikrospitze - - 50/100 4550595

Produkt Belüftungs-
filter 0,45µm

Belüftungs-
filter 0,2 µm

Partikel- 
filter 5µm

Mikrospitze Ventil VE/Stk. Art.-Nr.

Mini-Spike® - - - - 50/100 4550242

Mini-Spike® mit Mikrospitze - - - 50/100 4550510

Mini-Spike® mit Ventil - - - 50/100 4550560

Mini-Spike® Filter - - - 50/100 4550234

Mini-Spike® Filter mit Mikrospitze - - 50/100 4550528

Mini-Spike® Filter mit Ventil - - 50/100 4550579

Mini-Spike® Chemo - - - 50/100 4550340

Mini-Spike® Chemo mit Mikrospitze - - 50/100 4550536

Mini-Spike® Chemo mit Ventil - - 50/100 4550587

Mini-Spike® / Mini-Spike® 2
Der 0,45 µm bakteriendichte Belüftungs-
filter schützt das Medikament während der 
Zubereitung vor Raumluftkontamination. 

Mini-Spike® Filter / Mini-Spike® 2 Filter 
Enthält wie Mini-Spike®/Mini-Spike® 2  
einen 0,45 µm bakteriendichten 
Belüftungsfilter. Ein integrierter, gering 
proteinbindender Partikelfilter aus 
Polyethersulfon hält Partikel der Größe  
≥ 5 µm zurück und bietet zusätzlichen 
Schutz vor Partikelkontamination bei 
der Entnahme und Präparation des 
Arzneimittels.

Mini-Spike® Chemo / Mini-Spike® 2 Chemo
Der 0,2 µm bakteriendichte Belüftungs-
filter des Mini Spike® Chemo schützt 
den Anwender vor toxischen Aerosolen 
bei der Zubereitung von Zytostatika-
Lösungen und reduziert das 
bakterielle Kontaminationsrisiko beim 
Flüssigkeitstransfer.

Mini-Spike®

Mini-Spike® 2

GRÜN BLAU ROT

·	0,45 µm Belüftungsfilter ·	0,45 µm Belüftungsfilter 

·	5 µm Partikelfilter*
·	0,2 µm Belüftungsfilter 

·	5 µm Partikelfilter* 
	 (Mini-Spike® Chemo mit Mikrospitze verfügt  
	 über keinen Partikelfilter)

GRÜN BLAU ROT

·	0,45 µm Belüftungsfilter ·	0,45 µm Belüftungsfilter 

·	5 µm Partikelfilter*
·	0,2 µm Belüftungsfilter 

·	5 µm Partikelfilter* 
	 (Mini-Spike® 2 Chemo mit Mikrospitze verfügt  
	 über keinen Partikelfilter)

* Polyethersulfon, geringe Proteinbindungseigenschaften

Anwendervorteile Mini-Spike® und Mini-Spike® 2

·	Zusätzlicher Kontaminationsschutz 

·	 Kein manueller Druckausgleich

·	Luftblasenfreies Aufziehen

·	Aufziehen in rascher Folge

·	Einfaches Dosieren

·	Luer-Steck oder Luer-Lock Spritzen

	· Integriertes nadelfreies Ventil mit automatischer Schließ 
	 funktion beim Dekonnektieren der Spritze minimiert die  
	 Risiken chemischer und mikrobieller Kontamination 

	· Nadelfreies Design eliminiert das Risiko von Stichverletzungen 

	· Große Grifffläche für einfache und bequeme Handhabung

	· Zweilumiger Spike für leichtes Einstechen und effektive  
	 Flussraten durch den Belüftungs- und Partikelfilter 

	· Latex, PVC und DEHP-frei
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TRANSFERSETS

Transofix®  
Transferset zum Mischen von Flüssigkeiten und sterilen Arzneimitteln

	· Auflösen von Lyophilisaten 

	· Mischen von Lösungen und Arzneimitteln 

	· Aufschwemmen von Ery-Konzentrat 

	· Schlanke, leicht silikonisierte Einstechdorne mit abgerundetem Schliff, 
	 um Abscherungen von Gummipartikeln zu vermeiden

	· Kurzer Einstechdorn für Flaschen bis 100 ml

	· Komfortable Griffplatte

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

Ecoflac® Connect  
Geschlossenes System zur Einzelmitteldosiszubereitung

	· Geschlossenes System stellt sicher, dass eine Kontamination der 
	 Umgebung vermieden wird 

	· Nur in Verbindung mit Ecoflac® plus Infusionslösungsbehältnissen  
	 verwendbar 

	· Ventil ermöglicht den Druckausgleich und verhindert den Rückfluss in  
	 die Ampulle 

	· Medikationsfehler werden vermieden

	· Reduktion von nosokomialen Infektionen

	· Nadelfrei

	· Zeitsparend

	· Entsorgung des Systems als Ganzes möglich

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

PRODUKT VE ART.-NR.

Ecoflac® Connect 25 Stück 4090550

PRODUKT VE ART.-NR.

Transofix® 50 Stück 4090500

TRANSFERSETS

TRANSFERSETS
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Ecoflac® Mix 
Transferkappe zur einfachen und schnellen Überleitung von Flüssigkeiten

	· Ecoflac® Mix bietet eine stabile Verbindung zwischen Ecoflac® plus 
	  und Injektionsflaschen (mit Durchmesser 20 mm) 

	· Komfortable, sichere und zeitsparende Handhabung ermöglicht  
	 aseptisches Arbeiten

	· Die Dorne der Transferkappe liegen geschützt innerhalb der Kappe 

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

FDC 1000-Spritzenverbinder  
Spritzenverbinder für das Überleiten von Flüssigkeiten

·	Optimale Verbindung zweier Spritzen 

	· Große Griffplatte für Kontaminationsschutz

	· Sichere Luer-Lock-Verbindung 

	· Einfache Eliminierung von Luft bei Unit-Dose Spritzen

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

PRODUKT VE ART.-NR.

FDC 1000 Spritzenverbinder 100 Stück 415080

PRODUKT VE ART.-NR.

Ecoflac® Mix 250 Stück 16401

TRANSFERSETS

TRANSFERSETS

ZUBEHÖR FÜR  
DIE ARZNEIMITTEL- 
ZUBEREITUNG
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ZUBEHÖR FÜR DIE 
ARZNEIMITTELZUBEREITUNG 

Puresite®
Transferprodukt für die sichere Zubereitung und Verabreichung  
toxischer Arzneimittel

·	Nadelfreie Technologie 

	· Permanente Konnektion mit einer Luer-Lock Spritze oder einem Infusionsgerät 

	· Männlicher Luer-Lock Ansatz mit mikrobieller Eintrittsbarriere

	· Automatische Schließfunktion nach Diskonnektion

	· Erhöhte Anwendersicherheit vor chemischer und mikrobieller Kontamination

	· Kompatibel mit allen Standard Luer-Lock Anschlüssen

	· Flüssigkeitstransfer in beide Richtungen

	· Desinfizierbare Oberfläche

	· Große Grifffläche für optimale Handhabung

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

PRODUKT VE ART.-NR.

PureSite® geschlossene Konnektor 100 Stück 4551100

Sterifix® Filterhalme
Filterhalme für die Entnahme und Filtration von Medikamenten aus Ampullen

·	Integrierter 5 µm Partikelfilter

	· Reduziertes Risiko abgelöster Ampullenpartikel (z.B. Glaspartikel)

	· Flexibler, stumpfer Schlauch

	· Latex-frei

PRODUKT VE ART.-NR.

Sterifix Filterhalm 4,5 cm mit 5 µm Filter 50 Stück 4550250

Sterifix Filterhalm 10 cm mit 5 µm Filter 50 Stück 4550200

ZUBEHÖR FÜR DIE ARZNEIMITTELZUBEREITUNG

Sterican® Mix/ Sol-M™ Aufziehkanüle
Einmalkanülen für Aufzieh- und Spülzwecke

	· Kanülenrohr aus nichtrostendem Chrom-Nickel-Stahl

	· Extrem glatte Oberfläche in Verbindung mit feindosierter Silikonbeschichtung 

	· OHNE Anschliff (stumpf/halbstumpf)

	· Transparenter Luer-Lock Kunststoffansatz 

	· Aus Polypropylen

	· Farbcodiert nach ISO 6009

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

PRODUKT GAUGE Ø X LÄNGE FARBE VE ART.-NR.

Sol-M™  18 G 1,2 mm x 40 mm rot 100 Stück 110022

Sol-M™ mit 5 µm Filter  18 G 1,2 mm x 40 mm lila 100 Stück 110022F

Sol-M™  18 G 1,2 mm x 50 mm rot 100 Stück 110023

Sol-M™ mit 5 µm Filter  18 G 1,2 mm x 50 mm lila 100 Stück 110023F

Sterican® Mix  
halbstumpf 40°

 18 G 1,2 mm x 40 mm rot 100 Stück 44550400-01

PRODUKT VE ART.-NR.

PureSite® Verschlusskappe 200 Stück 4551101

Puresite® Verschlusskappe
Speziell für Puresite entwickelt, die Verschlusskappe ermöglicht den  
sicheren Medikamententransport

	· PVC-, DEHP- und Latex-frei

PRODUKTSPEZIFIKATION

Füllvolumen 0,1 ml

Restvolumen 0,1 ml

Durchflussrate - ISO Standard 8536-4, 
verbunden mit IV-Set

100 ml/min

Spülvolumen bei Dekonnektion Neutrales Spülvolumen

Berstdruck 45 psi – 3,1 bars

Ergebnisbeeinflussung durch  
bakterielle Belastung

bestanden – Wischdesinfektion 15 Sekunden 
Einwirkzeit ( 70%ig Isopropylalkohol)

Chemotherapie /  
Chemische Kompatibilität

Hoch kompatibles Material für die häufigsten 
Arzneimittel (in NIOSH 2004 gelistet)
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MAC 1001 Multi-Ad® Fluid Dispensing System
Multi-Ad-Flüssigkeitsdosiersystem mit konturiertem Handgriff für die Rekonstitution  
und Dispensierung von Infusionszusatzstoffen und einheitsdosierten Flüssigkeiten

	· Das B. Braun Multi-Ad® Flüssigkeitsdosiersystem ist ideal für Dispensierung,  
	 Spritzen-Befüllung und Einheitsdosierungen von Arzneimitteln 

	· Durchgängig geschlossenes System von Flüssigkeitsreservoirs  
	 zu Einheitsdosiersystemen, unterstützt aseptisches Arbeiten

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

PRODUKT VE ART.-NR.

MAC 1001 Multi-Ad® Flüssigkeitsdosiersystem 10 Stück 513506

MAT 4100 Muli-Ad Flüssigkeits-Transfer-Set
Flüssigkeitsdispensiersystem für die Rekonstitution und Dispensierung  
von Infusionszusatzstoffen und einheitsdosierten Flüssigkeiten

·	Verwendung mit Standardspritzen für Infusionszusatzstoffe möglich 

	· Belüftetes Transfer Set mit automatischer zweiseitiger Ventilkonstruktion 

	· Universalspike, on/off Klemme, Doppelrückschlagventil

	· Länge: 109,2 cm

	· DEHP- und Latex-frei

PRODUKT VE ART.-NR.

MAT 4100 Muli-Ad Flüssigkeits-Transfer-Set  20 Stück 513548

Sterifix® Injektionsfilter
0,2 µm Injektions- und Aspirationsfilter

	· Zur Vermeidung bakterieller und partikulärer Kontamination 

	· Luer-Lock-Ansätze

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

PRODUKT VE ART.-NR.

Sterifix® Injektionsfilter 50 Stück 4099206

Sterifix® Pury 
5 µm Injektions- und Aspirationsfilter

	· Vermeidung partikulärer Kontamination während der Injektion  
	 oder Aspiration von Medikamenten 

	· Luer-Lock-Ansätze

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

PRODUKT VE ART.-NR.

Sterifix® Pury 100 Stück 4551001

ZUBEHÖR FÜR DIE 
ARZNEIMITTELZUBEREITUNG 

ZUBEHÖR FÜR DIE ARZNEIMITTELZUBEREITUNG
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Combi-Stopper-Verschlusskonen	
Steriler Verschluss für alle Arten von Anschlüssen an Infusionsgeräten und

sicherer Verschluss für vorgefüllte Spritzen

 

	· Ideal zum Verschließen aller weiblichen und männlichen Luer-Anschlüsse

	· Aus Polyethylen (PE)

	· Länge 18 mm

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

	· Einzeln, steril und pyrogenfrei verpackt

	· Auch als Sammelverpackung erhältlich

TEC 1000 Tamper Evident Cap
Originalitätsverschluss für Luer Lock Spritzen zum Schutz vor 

unerwünschter Arzneimittelmanipulation

	· Besonders wichtig im Umgang mit Zytostatika oder anderen  
	 sensitiven Arzneimitteln: 
	 Das zweiteilige Design zerbricht bei Manipulation

	· Einhand-Bedienung zum Aufsetzen der Kappe möglich 

	· Besondere Blister-Verpackung ermöglicht eine einfache Entnahme

PRODUKT VE ART.-NR.

TEC 1000 Tamper Evident Cap 500 Stück 418004

SC2000 
Abdeckkappe für Spritzen 

	· Einhandbedienung

	· Blisterpackung stabilisiert die Kappe auf der Arbeitsfläche

PRODUKT VE ART.-NR.

SC2000 Abdeckkappe für Spritzen 500 Stück 418012

PRODUKT VE ART.-NR.

Combi Stopper blau 100 Stück 4495152

Combi Stopper rot 100 Stück 4495101

Combi Stopper weiß 100 Stück 4495209

ZUBEHÖR FÜR DIE ARZNEIMITTELZUBEREITUNG

ZUBEHÖR FÜR DIE 
ARZNEIMITTELZUBEREITUNG 

Sterifix® Filternadeln
Filternadeln für die Entnahme und Filtration von Medikamenten

·	Zur Vermeidung partikulärer Kontamination

	· Dünnwandstahlkanüle G19, 1,1 x 25 mm 

	· 5 µm Partikelfilter

	· DEHP-, PVC- und Latex-frei

PRODUKT VE ART.-NR.

Sterifix® Filternadeln mit integriertem Filter 50 Stück 4550404

Sterifix® Filternadeln mit abnehmbarem Filter  50 Stück 4550420
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OMNIFLUSH®

STERILE LÖSUNG UND STERILER FLÜSSIGKEITSWEG FÜR ROUTINEMÄSSIGE SPÜLPROZESSE

HERGESTELLT OHNE PVC, DEHP UND LATEX

SICHER, EINFACH UND EFFIZIENT 
Die gebrauchsfertige Omniflush® Spülspritze senkt Verletzungs- und Verwechslungs-
risiken sowie dank der vorgefertigten Spüllösung die Kontaminationsrisiken im 
Rahmen der Zubereitung von Spüllösungen. Komplikationen wie beispielsweise  
katheterassoziierte Sepsen und nosokomiale Infektionen können durch die Nutzung 
vorgefertigter Spüllösungen effektiv reduziert werden.19 
 
Somit erhöht die mit 0,9 % NaCl vorgefüllte Spülspritze nicht nur die Sicherheit  
für Patient*innen und Anwender*innen – auch die Anzahl der benötigten 
Arbeitsschritte pro Spülvorgang wird verringert.

EFFIZIENTES SPÜLEN IN NUR DREI SCHRITTEN

AKTIVIEREN 
Drücken Sie den Spritzenkolben bei ver-
schlossener Spritze nach oben, um das 
Verschlusssiegel zu öffnen.

Nehmen Sie die Kappe ab. Halten Sie die 
Spritze senkrecht nach oben und entfer-
nen Sie eventuell vorhandene Luftblasen.

AUSPACKEN 
Öffnen und entfernen Sie die Umverpa-
ckung der gebrauchsfertigen Spülspritze.

ANSCHLIESSEN UND SPÜLEN 
Die Spritze ist nun einsatzbereit. Nur zum 
einmaligen Gebrauch. Eventuelle Reste 
der Spüllösung müssen entsorgt werden.

1 2 3

Mit Omniflush® kann jeder routinemäßige Spülvorgang eines Gefässzugangs  
im unsterilen Bereich durchgeführt werden.

·	�Sterile Lösung und steriler Flüssigkeitsweg

·	Erhältliche Volumina: 3 ml, 5 ml und 10 ml

HOCHTRANSPARENTER SPRITZENZYLINDER gestattet die visuelle Prüfung  
der Lösung.

STECK-SCHUTZKAPPE umschließt komplett den Luer-Lock-Ansatz, um das  
Risiko einer Kontaktkontamination zu verhindern.

IHRE VORTEILE 

·	Prävention potenzieller mikrobieller  
	 Kontaminationen

·	Reduzierung potenzieller Medikations- 
	 fehler

·	Prozessoptimierung:  
	 Weniger Vorbereitungsschritte

·	PVC-, DEHP- und Latexfrei

·	Minimales Spülvolumen

·	Zeitersparnis

ZUR ANWENDUNG IM  
UNSTERILEN BEREICH

DATA-MATRIX-BARCODE auf dem Einzelprodukt zur schnelleren 
Bestandsaufnahme, Patientendokumentation und Fehlerminimierung: 
Der GTIN enthält Artikelnummer und Produktbezeichnung.

EINDEUTIGES ETIKETT: Einfache Identifizierung des Inhaltes und klare  
Differenzierung der drei Füllvolumina: 3 ml, 5 ml, 10 ml.

GERINGER DRUCKAUFBAU UND NIEDRIGER WIDERSTAND beim Druck auf den 
Spritzenkolben.

ZUBEHÖR FÜR DIE ARZNEIMITTELZUBEREITUNG
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ZUR ANWENDUNG IM  
UNSTERILEN BEREICH

OMNIFLUSH® MIT SWABCAP®

INTEGRIERTER SCHUTZ DER MEMBRANVENTILE VOR MIKROBIELLER KONTAMINATION

IHRE VORTEILE 

· Zuverlässiger Schutz vor mikrobieller Kontamination

· Einfache Desinfektionstechnik für mehr Zeitersparnis  
	 und Prozessstandardisierung

· Optimale Unterstützung klinikinterner Hygienemaßnahmen

· Schnelle visuelle Identifikation des desinfizierten  
	 Membranventils

· Sterile Verpackung der SwabCap® für eine aseptische,  
	 berührungsfreie Konnektion mit dem Membranventil

Omniflush® mit SwabCap® eignet sich zur Spülung von Gefässzugängen im unsterilen 
Bereich – und zur unmittelbaren Desinfektion des verwendeten Membranventils.

·	Sterile Lösung und steriler Flüssigkeitsweg

·	Erhältliche Volumina: 3 ml, 5 ml und 10 ml

·	SwabCap® mit 70 %-igem Isopropylalkohol (IPA)

·	SwabCap® auch einzeln erhältlich

DAS BESTE AUS ZWEI TECHNOLOGIEN
Die SwabCap® ist eine Desinfektionskappe mit einem partikelfreien Schwämmchen, 
das mit 70 %-igem Isopropylalkohol (IPA) getränkt ist. Sie ist zum Schutz nadelfreier 
Membranventile als physische Barriere sowie als desinfizierender Reiniger zur 
Vermeidung mikrobieller Kontamination konzipiert.

Zur Desinfektion wird die SwabCap® direkt auf das jeweilige Membranventil aufge-
schraubt und kann dort bis zur nächsten Anwendung des Zuganges bis zu 7 Tage 
bleiben. Die vollständige Desinfektion der Membranoberfläche erfolgt innerhalb von 
5 Minuten nach dem Aufschrauben der Desinfektionskappe.11 Nach der Dekonnektion 
der SwabCap® kann der IV-Zugang sofort verwendet werden. Zahlreiche Studien 
bestätigen die Effizienz der SwabCap®.12-18

HERGESTELLT OHNE PVC, DEHP UND LATEX

HOCHTRANSPARENTER SPRITZENZYLINDER gestattet die visuelle Prüfung  
der Lösung.

STECK-SCHUTZKAPPE umschließt komplett den Luer-Lock-Ansatz, um das  
Risiko einer Kontaktkontamination zu verhindern.

SW
AB

Omniflush® Spülspritze wird zum Spülen von 
kompatiblen intravenösen Schlauchsystemen 
und dauerhaften Gefäßzugangssystemen 
angewendet. Während des Spülvorganges  
sind aseptische Techniken anzuwenden. Nur 
zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Eventuelle 
Reste der Spüllösung müssen entsorgt werden.

1 Die SwabCap® Abdeckfolie durch  
Ziehen an der Aufziehlasche entfernen. 
Dabei die SwabCap® nicht vom 
Spritzenkolben entfernen.

2

Nachdem die SwabCap® in der gewünschten 
Position ist, die Spritze vorsichtig vom 
Membranventil abziehen.

SW
AB

5

SW
AB

Das Membranventil mit einer Hand  
halten, die SwabCap® aufsetzen und  
im Uhrzeigersinn zum Membranventil 
festdrehen.

4

Zum Entfernen der SwabCap® das 
Membranventil festhalten, die SwabCap® 
entgegen dem Uhrzeigersinn vom Ventil 
abdrehen und entsorgen. Das Ventil  
kann sofort benutzt werden. Es ist kein  
weiteres Desinfizieren erforderlich.

SW
AB

6

Den Kolben mit der geöffneten SwabCap® 
direkt auf das Membranventil aufsetzen.

SW
AB

3

1 2 3

Wenn Sie die integrierte SwabCap® nach dem Spülen  
mit der Ominflush® Spritze nicht benötigen, kann die ver-
siegelte SwabCap® aus dem Spritzenkolben entnommen  
und für eine spätere Anwendung aufbewahrt werden:

1.	Nachdem die Spülspritze geleert wurde, kann der  
	 Kolben wieder komplett herausgezogen werden.

2.	Mit einer Hand die Spritze festhalten und den Daumen 
	 unter den SwabCap®-Halter legen. Mit einem leichtem 
	 Druck unter den SwabCap®-Halter lösen Sie die versiegelte 
	 SwabCap® vom Kolben.

3.	Mit der anderen Hand nehmen Sie die versiegelte SwabCap®  
	 auf. Nun können Sie die SwabCap® gemäß den Vorschriften  
	 Ihrer Einrichtung aufbewahren.

Partikelfreies  
Schwämmchen  

getränkt mit  
70 %-igem IPA

Kappe

Gewinde umhüllt  
mit 70 %-igem IPA

SwabCap® desinfiziert  
die Ventiloberfläche  

bis zu 7 Tage

GERINGER DRUCKAUFBAU UND NIEDRIGER WIDERSTAND beim Druck auf den 
Spritzenkolben.

INTEGRIERTE DESINFEKTIONSKAPPE SwabCap® mit 70 %-igem Isopropylalkohol 
(IPA) zur Desinfektion nadelfreier Membranventile.

DATA-MATRIX-BARCODE auf dem Einzelprodukt zur schnelleren 
Bestandsaufnahme, Patientendokumentation und Fehlerminimierung: 
Der GTIN enthält Artikelnummer und Produktbezeichnung.

ZUBEHÖR FÜR DIE ARZNEIMITTELZUBEREITUNG
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Omniflush® ist einMedizinprodukte und gemäß den Anforderungen der europäischen Richtlinie 93/62/EG CE-zertifiziert. 

Bezeichnung Füllvolumen Spritzenvolumen VE / Stück Artikelnummer

Omniflush®, Spülspritze,  
3 ml in 10 ml-Spritze

3 ml 10 ml 100 EM-3513572

Omniflush®, Spülspritze,  
5 ml in 10 ml-Spritze

5 ml 10 ml 100 EM-3513575

Omniflush®, Spülspritze,  
10 ml in 10 ml-Spritze

10 ml 10 ml 100 EM-3513576

Bezeichnung VE / Stück Artikelnummer

SwabCap® Desinfektionskappe mit 70 % IPA 200 EM-SCXT3

Bezeichnung Füllvolumen Spritzenvolumen VE / Stück Artikelnummer

Omniflush® mit SwabCap®, Spülspritze 
mit integrierter Desinfektionskappe,  
3 ml in 10 ml-Spritze

3 ml 10 ml 100 EM-3513572SC

Omniflush® mit SwabCap®, Spülspritze 
mit integrierter Desinfektionskappe,  
5 ml in 10 ml-Spritze

5 ml 10 ml 100 EM-3513575SC

Omniflush® mit SwabCap®, Spülspritze 
mit integrierter Desinfektionskappe, 
10 ml in 10 ml-Spritze

10 ml 10 ml 100 EM-3513576SC

11. Moureau N. Passive Disinfection Product Effectiveness Study.
Poster presented at AVA 2010, Annual Scientific Meeting.
12. DeVries M. et al. Reducing Bloodstream Infection Risk in
Central and Peripheral Intravenous Lines: Initial Data on Passive
Intravenous Connector Disinfection. Journal of Vascular Access
2014; Volume 19, No. 2: 87-93.
13. Wright et al. Continuous passive disinfection of catheter hubs
prevents contamination and bloodstream infection. American
Journal of Infection Control 2013; Volume 41, No. 1: 33-38.
14. Schears G. J. Cap the Connector: Save the Patient. Poster pre
sented at AVA 2011, Annual Scientific Meeting.
15. Contreras H. Use of disinfection cap / flush syringe combina
tion to address bloodstream infection and related issues. Poster
presented at AVA 2012, Annual Scientific Meeting.
16. McCalla S. Integrated delivery system of disinfection cap
and flush syringe, plus staff education, reduce bloodstream

infections and treatment costs. Poster presented at AVA 2012,
Annual Scientific Meeting.
17. Bor B. et al. It takes a village to prevent central venous cathe
ter infections and promote safety of patients. Poster present
ed at AVA 2012, Annual Scientific Meeting.
18. Rosa P. Improving IV Connector Disinfection by Using Human
Factors Engineering to Identify Effective, Nurse-Friendly
Solutions. Poster presented at APIC 2013, 40th Annual
Conference.
19. Empfehlung der Kommission für Krankenhaushygiene und
Infektionsprävention (KRINKO) beim Robert Koch-Institut.
Prävention von Infektionen, die von Gefäßkathetern ausgehen;
Teil 1 - Nichtgetunnelte zentralvenöse Katheter.
Bundesgesundheitsblatt 2017; 60:171–206.

OMNIFLUSH® & 

OMNIFLUSH® MIT SWABCAP®

GRÖSSE FÜLLVOLUMEN MAX. DECKEL (L X B X H) BODEN (L X B) VE ART.-NR. 

0,8 l 0,7 L 11,4 x 7,4 x 13 cm 10,5 x 6,5 cm 10 Stück 9193424

2,4 l 2 L 15,1 x 15,2 x 20 xm 11 x 11 cm 27 Stück 9193600

4,7 l 3,9 L 19 x 19 x 20,5 cm 15 x 15 cm 25 Stück 9193618

5,7 l 4,8 L 19 x 19 x 25,7 cm 13,9 x 13,9 cm 25 Stück 9193627

6,8 l 5,7 L 16,7 x 16,7 x 50 cm Ø 11 cm 22 Stück 9193639

9,1 l 7,7 L 21,5 x 21,5 x 32,5 cm 17 x 17 cm 13 Stück 9193640

HALTERUNGSSYSTEME FÜR MEDIBOX® VE ART.-NR. 

Medibox® 6,8 Liter	  Stangenhalterung für Infusionsständer 1 Stück 9193639-0

Medibox® 9,1 Liter	  Befestigungsschraube für Infusionsständer 1 Stück 9193640-0

ANWENDERVORTEILE 

·	�Berührungsfreie Entsorgung

·	Verschiedene Öffnungen zur Entsorgung von Produkten unterschiedlicher Größe

·	Geringere Gefahr von Nadelstichverletzungen

MEDIBOX®

Abfallbehältnis für die Entsorgung spitzer und scharfer medizinischer Instrumente  
im medizinischen Umfeld

	· �Bruchbeständig, druchdringfest und 
standbest bei bestimmungsgemäßem 
Gebrauch gemäß der Vorgaben der  
DIN EN ISO 23907

	· �Frei haltender Deckel durch leichtes Ein-
rasten in offener Position 

	· �Temporär verschließbar mit einer Hand

	· �Permanent endverschließbar�

	· ��Kennzeichnung des maximalen  
Füllstandes auf dem Deckel bzw.  
direkt auf der Box

	· �Autoklavierbar bei 134° für bis  
zu 18 Minuten (gilt nicht für die  
Medibox® 0,8 L)

	· �Erfüllt die Anforderungen an 

	· Abfallbehältnisse gemäß TRBA 250
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ZUBEHÖR FÜR DIE ARZNEIMITTELZUBEREITUNG
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MEDIBOX®

Handlungsempfehlung

Platzieren Sie den Deckel auf 
den Abfallbehälter und drücken 
Sie die jeweils gegenüberlie-
genden Ecken des Deckels nach 
unten, bis ein „Klicken“ das Ein-
rasten bestätigt.

Kontrollieren Sie, ob der  
Deckel an allen Seiten  
richtig eingerastet ist!

Lösen Sie Luer- und Luer-Lock-Verbindungen zwischen Spritze  
und Kanüle.

Entsorgen Sie größere, scharfe 
und spitze medizinische Instru-
mente.

Lösen Sie die Verbindung eines 
Pens und einer Penkanüle.

Schieben Sie die Deckelklappe  
mit einer Hand nach oben, bis 
sie in stehender Position einra-
stet.

FÜR DIE ENTSORGUNG VON 
1	�� Kanülen mit Luer– oder  

Luer-Lock-Ansatz
2	� Penkanülen
3   �Verschiedenen scharfen 

und spitzen medizinischen 
Instrumente

Lösen Sie die Deckelklappe 
durch leichten Druck auf die 
Lasche, sodass die Deckelklappe 
leicht nach oben springt. 

1a 1b 2 3

DECKELMONTAGE1

ANWENDUNG2
PERMANENTER ENDVERSCHLUSS
Verschließen Sie die Medibox® nach Erreichen des maximalen  
Füllstandes (siehe Deckelprägung) durch gleichzeitigen Druck  
auf die gekennzeichneten Druckstellen.

TEMPORÄRER VERSCHLUSS 
Lösen Sie den Deckel aus der 
Halteposition und drücken  
Sie die Deckelklappe leicht 
auf dem Gehäuse an.

Die Entsorgung der endver- 
schlossenen Medibox® er-
folgt gemäß den lokalen  
gesetzlichen Bestimmungen. 

DECKELVERSCHLUSS3

Um den Anwenderfilm zur Medibox® direkt auf Ihrem Handy anzusehen sowie Informationen zum 
Produkt zu erhalten, einfach den QR-Code mit der Kamera Ihres Smartphones und einer geeigneten 
Reader-Applikation einscannen und zur Website gelangen.
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DIESE SITUATION IST IHR ALLTAG?

Eine große Anzahl an Arzneimitteln wird von Ihnen täglich in 
der Apotheke zubereitet. Das Auspacken der einzeln verpackten 
Medizinprodukte, die für den Zubereitungsprozess benötigt 
werden, nimmt viel Zeit in Anspruch. Des Weiteren entsteht eine 
große Menge an Verpackungsmüll. Es besteht die Gefahr, die  
Einzelprodukte, die Werkbank sowie das Endprodukt durch Berüh-
rung und freigesetzte Partikel der Verpackung zu kontaminieren.

Die Verwendung der Sammelpackungen verkürzt die Zeit,
die Sie als Anwender*in für das Auspacken der einzelnen Produkte 
benötigen und reduziert zugleich den Verpackungsmüll.
Folglich werden die Effizienz und die Qualität Ihrer Zubereitung
gesteigert und die Therapie wird sicherer – zum Wohle Ihrer
Patient*innen und der Umwelt.

WIR MÖCHTEN IHNEN IHRE TÄGLICHE ARBEIT ERLEICHTERN!

B. Braun führt eine Vielzahl an Produkten in komfortablen  
Sammelpackungen im Sortiment. Die als Sammelpackung  
verfügbaren Produkte sind doppelt verpackt – sie befinden sich in 
einer inneren Folie, die von einer weiteren Verpackung, bestehend 
aus einer Papierrückseite und einer Folienvorderseite, umschlossen 
ist. Dies bietet Ihnen den Vorteil, dass Sie eine Vielzahl eines ein-
zelnen Produktes in nur einem Prozessschritt auspacken können.

Verwenden Sie die Sammelpackungen von B. Braun und
	� reduzieren Sie die Partikelbelastung
	� vermindern Sie die Kontaminationsgefahr
	� verringern Sie den Verpackungsmüll
	� sparen Sie Zeit und arbeiten Sie somit effizienter

ProSet Sammelpackungen
Arzneimittel komfortabel und effizient zubereiten

ZUBEHÖR FÜR DIE ARZNEIMITTELZUBEREITUNG

PROSET SAMMELPACKUNGEN INHALT (VERPACKT IM 
PEEL-BEUTEL)

STÜCK/
BEUTEL

STÜCK/
KARTON

VERPACKUNG VE ART. NR.

Verschlussstopfen Combi-Stopper

Combi-Stopper rot 10 1.000

doppelt  
verpackt

100 Btl. 4188178

Combi-Stopper blau 10 1.000 100 Btl. 4188179

Combi-Stopper rot 25 2.500 100 Btl. 4188185

Combi-Stopper blau 25 2.500 100 Btl. 4188186

Combi-Stopper rot 100 5.000 50 Btl. 4182545

Combi-Stopper blau 100 5.000 50 Btl. 4182553

Einmalspritzen Injekt® & Omnifix®

Injekt® Feindosierung  
1 ml LS

20 1.000

doppelt  
verpackt

50 Btl. 4187573

Injekt® 2 ml LS 10 1.000 100 Btl. 4187230

Injekt® 5 ml LL 20 500 25 Btl. 4187594

Injekt® 10 ml LS 10 500 50 Btl. 4187250

Injekt® 10 ml LL 25 625 25 Btl. 4187595

Injekt® 20 ml LL 20 300 15 Btl. 4187596

Omnifix® Feindosierung  
1 ml LS

20 1.000

doppelt  
verpackt

50 Btl. 4187906

Omnifix® Feindosierung  
1 ml LS

50 1.250 25 Btl. 4187908

Omnifix® 3 ml LL 5 500 100 Btl. 4187900

Omnifix® 3 ml LL 25 625 25 Btl. 4185241

Omnifix® 5 ml LL 5 500 100 Btl. 4187901

Omnifix® 5 ml LL 25 625 25 Btl. 4185242

Omnifix® 10 ml LL 5 500 100 Btl. 4187902

Omnifix® 10 ml LL 25 625 25 Btl. 4890957

Omnifix® 10 ml LL 40 400 10 Btl. 4187212

Omnifix® 20 ml LL 5 250 50 Btl. 4187904

Omnifix® 20 ml LL 25 375 15 Btl. 4185243

Omnifix® 30 ml LL 10 150 15 Btl. 4187907

Pumpenspritzen Original-Perfusor®-Spritzen

Perfusor® Spritzen  
50 ml LL

10 100
doppelt ver-
packt

10 Btl.

4187903

Perfusor® Spritzen
50 ml LL + Combi-  
Stopper rot

4088786
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PROSET SAMMELPACKUNGEN INHALT (VERPACKT IM 
PEEL-BEUTEL)

STÜCK/
BEUTEL

STÜCK/
KARTON

VERPACKUNG VE ART. NR.

Einmalspritzen Injekt® + Combi-Stopper

Injekt® 2 ml LL
+ Combi-Stopper (blau)

20 1.000

doppelt  
verpackt

50 Btl. 4183207

Injekt® 5 ml LL
+ Combi-Stopper (blau)

20 800 40 Btl. 4187571

Injekt® 5 ml LL
+ Combi-Stopper (rot)

20 800 40 Btl. 4187572

Injekt® 10 ml LS
+ Combi-Stopper (weiß)

40 400 10 Btl. 4187210

Einmalkanülen Sterican®

Sterican® 0,9 x 40 mm

25 2.500
doppelt  
verpackt

100 Btl.

4188190

Sterican® 1,2 x 40 mm 4188180

Zuspritz- und Entnahmespike Mini-Spike®

Mini-Spike® (grün)

5 250
doppelt  
verpackt

50 Btl.

4187829

Mini-Spike® V (grün) 4187855

Mini-Spike® Filter (blau) 4187827

Mini-Spike® Chemo (rot) 4187850

Mini-Spike® Chemo V (rot) 4187828

Mini-Spike® 2 Chemo (rot) 4187851

Zubereitungsset für Zytostatikalösungen Cyto-Set®

Cyto-Set® Mix 10 100

doppelt  
verpackt

10 Btl.

4182726

Cyto-Set® Mix  
mit 0,2 μm-Filter

5 50 4182727

Bitte beachten Sie, dass die steril verpackten B. Braun-Sammelpackungen für die Herstellung unter Laminar-Air-Flow Werkbänken
konzipiert sind und sofort nach dem Öffnen der Verpackung unter sterilen Kautelen verwendet werden müssen.

DESINFEKTION UND 
HYGIENE

ProSet Sammelpackungen
Arzneimittel komfortabel und effizient zubereiten
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DESINFEKTION UND HYGIENE

Softa® Cloth CHX 2%
Zur Reinigung und Desinfektion der Oberflächen medizinischer Geräte und Einmalartikel 

	· Alkoholgetränktes Desinfektionstüchlein mit 2% Chlorhexidinglukonat (CHX)

	· Fleece 25g/m² 100% Polypropylen (hydrophobe, nicht ionische Oberfäche)

	· Beinhaltet 70% (v/v) Isopropylalkohol, 2% (w/v) Chlorhexindingluconat

PRODUKT HALTBARKEIT VE ART.-NR.

Softa® Cloth CHX 2% 24 Monate 100 Tücher 19581

Promanum® Pure
Händedesinfektion mit speziellem Rückfettersystem 

	· Händedesinfektionsmittel mit ausgesuchten Rückfettern

	· DGHM-/VAH-gelistet und in der IHO-Viruzidie-Liste

	· Wirksam gegen Bakterien (inkl. MRSA, TbB) und Pilze

	· �Viruswirksamkeit: begrenzt viruzid *PLUS (behüllte Viren plus Adeno*-, Noro*-, Rotavi-
ren)

	· Farbstoff- und parfümfrei

	· Frei von Zusatzwirkstoffen

	· Einwirkzeit hygienische Händedesinfektion 30 Sek.

	· Einwirkzeit chirurgische Händedesinfektion 90 Sek.

PRODUKT VE ART.-NR.

  100 ml-Flasche 20 Stück 19591

  500 ml-Spenderflasche 20 Stück 19592

1000 ml-Spenderflasche 10 Stück 19593

5 Liter-Kanister   1 Stück 19594

Softa-Man® ViscoRub
Händedesinfektion und -pflege in einem

	· Gelförmiges Händedesinfektionsmittel 

	· DGHM-/VAH-gelistet und in der IHO-Viruzidie-Liste

	· Wirksam gegen Bakterien (inkl. MRSA, TbB) und Pilze

	· �Viruswirksamkeit: begrenzt viruzid (inkl. HBV, HCV, HIV) und 
wirksam gegen Adeno-, Influenza-, Noro- und Rotaviren

	· Farbstoff- und parfümfrei

	· Frei von Zusatzwirkstoffen

	· Exzellent hautverträglich 

LIEFERFORM VE ART.-NR.

100 ml-Flasche 20 Stück 19165

500 ml-Spenderflasche 20 Stück 19166

1000 ml-Spenderflasche 10 Stück 19167

5 Liter-Kanister   1 Stück 19168

Vasco® Nitril white 
Medizinischer Untersuchungshandschuhe aus Nitril

	· Außerordentlich hohe Griff-Sensitivität, mikroangeraute Fingerspitzen

	· Sehr gute Elastizität für komfortablen Sitz, mit Rollrand, Gesamtlänge ≥ 240 mm

	· Ausgezeichnete Wärmeableitung für weniger schwitzende Hände

	· Optimale Kombination aus Wandstärke (0,05 mm) und Barriere-Eigenschaften

	· Med. Einmal-Handschuh nach EN 455, zugelassen für Lebensmittelkontakt 

	· Beidhändig verwendbar, nicht steril 

	· Puder und latexfrei

	· EN 374 1-3, EN 420 und PPE 89/686/EEC

GRÖSSE BREITE DER HANDFLÄCHE VE ART.-NR.

XS ≤  80 mm 150 Stück 9208402

S  80 ± 10 mm 150 Stück 9208410

M   95 ± 10 mm 150 Stück 9208429

L 110 ± 10 mm 150 Stück 9208437

XL ≥  110  mm 135 Stück 9208445

DESINFEKTION UND HYGIENE
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